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See the notice on TED website

445258-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Други софтуерни пакети и операционни системи – Rahmenvereinbarung zur 
Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
OJ S 122/2026 29/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Електронна поща: vergabe@dikom-bb.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от 
регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Описание: Der Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg, ist der führende kommunale 
IT-Dienstleister im Land Brandenburg mit sämtlichen Brandenburger Kommunen als seine 
Mitglieder. Die Aufgabe des ZV DIKOM besteht darin, seine Mitglieder bei den 
Herausforderungen der Verwaltungsdigitalisierung zu unterstützen - sowohl im Hinblick auf 
digitale Bürgerdienste als auch Optimierung interner Verwaltungsprozesse. Ziel ist es, Ämter, 
Gemeinden, Städte, Landkreise und Schulen im Land Brandenburg nachhaltig digitaler und 
effizienter zu gestalten. Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software. Vergabebestandteile sind der 
Erwerb (Softwareüberlassung - unbefristetes Nutzungsrecht), die Inbetriebnahme, die 
Migration, die Schulung sowie der Support und die Wartung für die Leistungsempfänger des 
Landes Brandenburg.
Идентификатор на процедурата: 60f1312a-7f97-4724-b500-8b7f24752d27
Вътрешен идентификатор: DIKOM-2026-002
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48900000 Други софтуерни пакети и операционни системи
Допълнителна класификация (cpv): 48218000 Софтуерни пакети за управление на 
лицензи

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (
DE402)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Bundesland Brandenburg

2.1.2.  Място на изпълнение

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/445258-2026
mailto:vergabe@dikom-bb.de
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Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXVVYYDYTWGWLYEH# Der 
Verweis oder das Beifügen von eigenen AGB des Bieters oder die Abänderung von 
Zahlungsbedingungen werden kein Vertragsbestandteil bei Zuschlagserteilung. Es gelten die 
jeweiligen Bedingungen des Auftraggebers. Form von Eigenerklärungen 
(Präqualifikationsverzeichnis, Vorlage von Einzelnachweisen in Form von Eigenerklärungen) 
erbracht werden. Der Auftraggeber akzeptiert die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen 
Eigenerklärung (EEE). Wenn dies zur angemessenen Durchführung des Verfahrens 
erforderlich ist, kann der Auftraggeber Bewerber und Bieter, die eine Eigenerklärung 
abgegeben haben, jederzeit während des Vergabeverfahrens auffordern, sämtliche oder einen 
Teil der Nachweise beizubringen. Der Auftraggeber fordert in jedem Fall vor 
Zuschlagserteilung den Bieter, an den der Auftrag erteilt werden soll und der bislang nur 
Eigenerklärungen als vorläufigen Nachweis vorgelegt hat, auf, die einschlägigen Nachweise 
unverzüglich beizubringen. Auf die Möglichkeit der Eignungsleihe gemäß § 47 VgV - auch bei 
Bietergemeinschaften - wird hingewiesen.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: 
Участие в престъпна организация: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren 
Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das 
Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und 
auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c 
des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen 
Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Измами: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
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Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von 
der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Корупция: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr).
Детски труд и други форми на трафик на хора: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch 
gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch 
nachgekommen ist, dass es sich zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen 
Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet hat.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung 
der Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Неплатежоспособност: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
zahlungsunfähig ist.
Администриране на активите от ликвидатор: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
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beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Прекратена стопанска дейност: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
die Tätigkeit eingestellt hat.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Тежко професионално нарушение: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen 
nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die 
die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Die Bieterin/der Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem 
Interessenskonflikt zu stehen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Die Bieterin/der Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu 
sein.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren 
öffentlichen Auftrags den Auftrag mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe 
oder vorzeitigen Kündigung oder einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Rahmenvereinbarung zur Beschaffung einer Kita-Software im Land Brandenburg
Описание: "Gegenstand dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung über die Bereitstellung, Einführung, Pflege und den Support einer 
modernen, zukunftsfähigen und cloudbasierten Kita-Software für die Mitgliedskommunen des 
Zweckverbandes Digitale Kommunen Brandenburg. Die vertragliche Regellaufzeit beträgt 48 
Monate. Die Abfrage der angebotenen Leistungen ist flexibel auf die unterschiedlichen 
Bedarfe der Kommunen ausgerichtet. Die beiden nachfolgenden Lizenzmodelle kommen 
hierfür in Betracht: 1. Kaufmodell: einmaliger Erwerb der Lizenzen inklusive anschließender 
Softwarepflege und Wartung 2. Mietmodell: laufende softwarebasierte Überlassung für die 
Dauer der Vertragslaufzeit Die zu beschaffene Gesamtlösung muss den administrativen 
Lebenszyklus im Bereich der Kindertagesbetreuung digital abbilden. Aufgrund der 
unterschiedlichen Zuständigkeiten zwischen Städten/Gemeinden/Ämter und den Landkreisen 
muss die Softwarelösung zwingend eine funktionale Differenzierung abbilden können: 
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Kommunale Ebene (Städte, Gemeinde und Ämter): vollständige Verwaltung der 
Kindertagesstätten (u.a. Platzvergabe, Bedarfsplanung, Stammdatenverwaltung, Vertrags- 
und Beitragswesen, digitale Kassenschnittstellen sowie Eltern- und Trägerportale). Kreisebene 
(Landkreise): spezifische Fachanwendung zur Verwaltung, Dokumentation und Abrechnung 
der Kindertagespflegepersonen sowie der Steuerung der entsprechenden Pflegeplätze. 
Darüber hinaus umfasst der Leistungsumfang die Integration einer App-Lösung zur direkten, 
sicheren und datenschutzkonformen Kommunikation zwischen den Einrichtungen, den 
pädagogischen Fachkräften und Eltern. Die detaillierten funktionalen und technischen 
Anforderungen sowie der genaue Leistungsumfang sind vollumfänglich der beigefügten 
Leistungsbeschreibung und dem Anforderungskatalog zu entnehmen."
Вътрешен идентификатор: DIKOM-2026-002

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 48900000 Други софтуерни пакети и операционни системи
Допълнителна класификация (cpv): 48218000 Софтуерни пакети за управление на 
лицензи

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (
DE402)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Bundesland Brandenburg

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Гepмaния
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 48 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Laufzeit der Rahmenvereinbarung Die 
Rahmenvereinbarung ist befristet und beginnt mit Zuschlag; sie endet mit Ablauf von 48 
Monaten. Die Rahmenvereinbarung verlängert sich 2 mal jeweils um 12 Monate zu denselben 
Bedingungen, wenn sie nicht mit einer Frist von 6 Monaten zu ihrem Ende durch den 
Auftraggeber gekündigt wird. Sie endet jedoch spätestens nach 72 Monaten, ohne dass es 
einer Kündigung bedarf. Eine

5.1.6.  Обща информация
Това е повтаряща се обществена поръчка
Описание: nach Ablauf der Rahmenvereinbarung
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не
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5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Nachweis Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
(Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Nachweis Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Soweit ihr Beruf erlaubnispflichtig ist, müssen Bieter je 
nach den Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie niedergelassen sind, entweder die 
Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister dieses Staats nachweisen oder auf andere 
Weise die erlaubte Ber (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Soweit ihr Beruf 
erlaubnispflichtig ist, müssen Bieter je nach den Rechtsvorschriften des Staats, in dem sie 
niedergelassen sind, entweder die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister dieses 
Staats nachweisen oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung nachweisen. Für die 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union sind die jeweiligen Berufs- oder Handelsregister und 
die Bescheinigungen oder Erklärungen über die Berufsausübung in Anhang XI der Richtlinie 
2014/24/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 über die 
öffentliche Auftragsvergabe und zur Aufhebung der Richtlinie 2004/18/EG (ABl. L 94 vom 28. 
März 2014, S. 65) aufgeführt. Der Nachweis der erlaubten Berufsausübung muss im Rahmen 
des Angebotes als Scan der Originalurkunde oder Datei vorgelegt werden. § 50 VgV bleibt 
unberührt.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Разходи
Наименование: Preis
Описание: Gesamtpreis (netto) aus dem Preisblatt
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 40
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Serviceleistungen
Описание: Serviceleistungen
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (точки, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 60

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://vergabemarktplatz.
brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
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Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXVVYYDYTWGWLYEH
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 59 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Von der Möglichkeit der Nachforderung fehlender Erklärungen 
und Nachweise gemäß § 56 Abs. 2 Satz 1 VgV macht der Auftraggeber Gebrauch. Der 
Gebrauch des Nachforderungsrechts erfolgt gegenüber allen Bietern gleichermaßen.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Einzureichende Unterlagen: - Nachweis 
über die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Vereinbarung 
Einhaltung AG / AN Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung 
Einhaltung AN / NU Mindestanforderung Brandenburgisches Vergabegesetz - Vereinbarung 
Mindestanforderungen Nachunternehmer Verleiher BbgVergG - vollständig ausgefülltes und 
unterschriebenes/signiertes Formblatt und Angebotsschreiben - IT-Sicherheits- und DSGVO-
Konformitätskonzept - Anwendungs- und Benutzerberechtigungskonzept - Konzept zum Patch-
Änderungs- und Updatemanagement - Schulungskonzept - Altdaten-Migrationskonzept - 
ausgefülltes Leistungsverzeichnis - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
i.S. § 48 (2) VgV
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Die Vergütung wird nach der Leistungserbringung fällig und ist 
innerhalb von 30 Tagen nach Zugang einer prüffähigen Rechnung zu zahlen, soweit 
nachfolgend oder im Teil B dieser Rahmenvereinbarung nichts anderes vereinbart ist. Die 
Vergütung für als Dauerschuldverhältnis zu erbringende Leistungen (z. B. Pflegeleistungen) ist 
abweichend davon wie folgt fällig: quartalsweise bis zum 15. des zweiten Monats des 
laufenden Quartals.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer des 
Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Energie

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXVVYYDYTWGWLYEH
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Информация за крайните срокове за преразглеждане: Die Bieter haben etwaige Verstöße 
gegen Vergabevorschriften unter Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. 
Ein Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Aufraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und 
Energie
Организация, която получава заявленията за участие: Zweckverband Digitale Kommunen 
Brandenburg

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Zweckverband Digitale Kommunen Brandenburg
Регистрационен номер: 12-158639862567912-91
Пощенски адрес: Gewerbeweg 3
Град: Cottbus
Пощенски код: 03044
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Cottbus, Kreisfreie Stadt (
DE402)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Zentrale Vergabestelle
Електронна поща: vergabe@dikom-bb.de
Телефон: +49 355494971-0
Факс: +49 355494971-999
Интернет адрес: https://www.dikom-bb.de
Профил на купувача: https://www.dikom-bb.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Регистрационен номер: t:03318661719
Пощенски адрес: Heinrich-Mann-Allee 107
Град: Potsdam
Пощенски код: 14473

mailto:vergabe@dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
https://www.dikom-bb.de
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt
 (DE404)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Vergabekammer - Die Vorsitzende
Електронна поща: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Телефон: +49 0331866-1719
Факс: +49 0331866-1652
Интернет адрес: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Arbeit und Energie
Регистрационен номер: t:03318661719
Пощенски адрес: Heinrich-Mann-Allee 107
Град: Potsdam
Пощенски код: 14473
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt
 (DE404)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
Телефон: +49 0331866-1719
Факс: +49 0331866-1652
Интернет адрес: https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%
bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 0ed3fbde-6d07-45e3-943a-7f9d675a155c  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16

mailto:Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
mailto:Vergabekammer@MWAE.Brandenburg.de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
https://mwae.brandenburg.de/de/vergabekammer-nachpr%c3%bcfungsverfahren/bb1.c.478846.de#accordion-tab-bb1c605273de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Дата на изпращане на известието: 26/06/2026 11:55:34 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 445258-2026
Номер на броя на ОВ S: 122/2026
Дата на публикуване: 29/06/2026
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